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Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HUHM0732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note 04 -
Delivery note: 189303 Delivery Date: November 08, 2022
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvasi Ut 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our Id: 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
’ Via dei Ciclamini 4
) ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szabd Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck
~  Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB20CYK - AB94CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer ordes no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609100-0 2510650000 2640 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 160732 8708509920
REN
169232 & E g O
EKAER: -
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 22
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 22
501722 MAGNA DCT300 talca: 132
Total colli: 22 RUE HN= 20 - o
ACC T Bi- 1T H *a mr"J.au S-r-i-
Net weight: 9 995 kg A BT csiuon MERCE
Gross weight: 11850 kg Quantita dichiarate: LOUO)

Quantita effettiva;

Tipo Imballaggio:
0 N{ i\ Quantita Imballi; 1L—
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o Felad® (Wév, cim, orsség) W NEMZETKOZI FUVARLEVEL ! 5134

ﬁi Send (N ! dé £ ] INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CMR Peldany S/1
ender (Name, adaress, cCouniry)... INTERNATIONALER FRACHTBRIEE N° 2022/51790

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fuvarozésta eltérd mepdllapodis esetén is a Nemzetkozi Amfivarozdsi egyezmény

{CMR) rendelkezései az irinyadok.

HUNGAR‘% » This carriage is subject. norwithstanding any clause to the *:um:ary to the Convention ot

5600 BEKESTYSABA the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

SZARVAST Tj'T 85-88 Diese Beférderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachunu den Bestimmungen

= des (Tbereinkommens iiber den Befordermesvertrag Im Internationalen
Strassengiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszig) Fuvarozd (Wév, cim, orszdg)

2 Consignee (Mame, address, country)... 16 Carrier (Name, address, country)..[ C?67C)

MAGNA PT S.P.A. . - =1

TTALY AUTJTANA GROUP §.8.1.

70026 MODUGNO JUT/2gd + 2 RE 18817882] .

VIA DEI CICLAMINI, NV.4 Babeg &, High Re8 | PETRO)TH
1V N S T ey T D

Az dru kiszolgdltatési helye (helység, orszédg) Tovibbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)

3 Place of delivery of the gcods (Place, country)... 17 Successive carriers (Wame, address, country)...

1-15 und 21, 22 nuszufiillen unter der Verantworfung des Absenders

Telysér / place / Ort MODUGNO i

orszag/comtry/Land IT TITALY

i

t
Rz aru atvételének helye és iddpontja [helység, ;
orszdg, idéport)... Fuvarozd fenntartésai és bejegyzései

4

helység/plice/Ot ~ BEKBSCSABA 18 Carrier's reservations and observations...

orszig fcountry/ Land  HU HUNGARY )

idépont / date {Datum 2 022-11- @ '6

5 Mellékelt okminyok ‘
.~ Bmnexed documents...

By

" Delivery Nr.: 189303

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

Jel és szim Darabszim Csomagolis madja A megnevezése Statisztikal szam Bnuttd sily (ka) ‘Térfogat
Marks and Nos  § Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods 1] Ostatistical nusmber 11 Gross weight in kg 4 2volume
Kennzeiclien Anzahl der Art der Verpackung Bezeiclmung des Statistikniminer Bruttogewicilf inKg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
22 coLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 11 850
HOUSING

Osztaly, szim, belii { Class, Number, Leiter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 11 8 5‘[}
A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizatendd Peladd Pénznen Atvevd

13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 )
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be P... Sendex... Currency. . Con51gnee L
Visszatérités
Refmbursement

14 Rilckerstattung

15 Fuvardij fizetést rendelkezesek / Directions bs lo freight p { Frachtzaht ] 20 Kiildnleges megillapadisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérnentve, freight paid, frei !
bérmentesités nélkiil, freight to Wld unfrei ¥ 7 1 B Bl b f‘ EL sel
Kiallitas helye, id6pontja [=Yai-] aba 2022-11 - @3 saes W oy "L rﬁ"tvetele -
Establihed in 92 o8 &2 b2 vans rsnﬁve3003§\3@9@.l.!ﬂﬂ.‘.’...@&.). ................
Auggefertigt in “

Datun am
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1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a felads t6lti ki sajit feleldssépére

A feladd aldirdsa és bélyerz5jda
Signature and stamp of the sende
Unterschrift und Stempel des Ahs’:\'s
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Jarmil Rendszém Raksy%me - vernitica su quatl
Vehivle,,.|Registration..|Useful lod...

AB20CYK

ABS4CYK
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